
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(δεύτερο τµήµα)

της 24ης Ιουνίου 2004

στην υπόθεση C-49/02 (αίτηση για την έκδοση προδικαστικής
αποφάσεως του Bundespatentgericht): Heidelberger Bauche-

mie GmbH (1)

(«Σήµατα — Προσέγγιση των νοµοθεσιών — Οδηγία
89/104/ΕΟΚ — Σηµεία που µπορούν να συνιστούν σήµα —
Συνδυασµοί χρωµάτων — Μπλε και κίτρινο χρώµα για

ορισµένα υλικά οικοδοµών»)

(2004/C 201/03)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

(Προσωρινή µετάφραση· η οριστική µετάφραση θα δηµοσιευθεί
στη «Συλλογή της Νοµολογίας του ∆ικαστηρίου»)

Στην υπόθεση C-42/01, µε αντικείµενο αίτηση του Bundespatent-
gericht (Γερµανία) προς το ∆ικαστήριο, κατ' εφαρµογήν του
άρθρου 234 ΕΚ, µε την οποία ζητείται, στο πλαίσιο της προσφυγής
που ασκήθηκε ενώπιον του αιτούντος δικαστηρίου από την εταιρεία
Heidelberger Bauchemie GmbH, η έκδοση προδικαστικής αποφά-
σεως ως προς την ερµηνεία του άρθρου 2 της πρώτης οδηγίας
89/104/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου 1988, για
την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών περί σηµάτων
(ΕΕ L 40 1989, σ. 1), το ∆ικαστήριο (δεύτερο τµήµα), συγκείµενο
από τους M. C. W. A. Timmermans, πρόεδρο τµήµατος, J.-P.
Puissochet, J. N. Cunha Rodrigues (εισηγητή) και R. Schintgen,
και N. Colneric, δικαστές, γενικός εισαγγελέας: M. P. Léger, γραµ-
µατέας: M. H. von Holstein, βοηθός γραµµατέας, εξέδωσε στις 22
Ιουνίου 2004 απόφαση µε το ακόλουθο διατακτικό:

Τα χρώµατα ή οι συνδυασµοί χρωµάτων που παρουσιάζονται
κατά τρόπο αφηρηµένο και χωρίς περίγραµµα σε αίτηση κατα-
χωρίσεως και των οποίων οι αποχρώσεις προσδιορίζονται µε ανα-
φορά σε ένα χρωµατικό δείγµα και εξατοµικεύονται σύµφωνα µε
µια διεθνώς αναγνωρισµένη ταξινόµηση των χρωµάτων µπορούν
να συνιστούν σήµα κατά την έννοια του άρθρου 2 της πρώτης
οδηγίας 89/104/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 21ης ∆εκεµβρίου
1988, για την προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών
περί σηµάτων εφόσον:

— αποδεικνύεται ότι στο πλαίσιο εντός του οποίου χρησιµο-
ποιούνται, τα χρώµατα αυτά ή οι συνδυασµοί χρωµάτων
εµφανίζονται πράγµατι ως σηµείο και

— η αίτηση καταχωρίσεως περιλαµβάνει µια συστηµατική διάρ-
θρωση που συνδέει τα συγκεκριµένα χρώµατα κατά τρόπο
προκαθορισµένο και πάγιο.

Ακόµη και εάν ένας συνδυασµός χρωµάτων που ζητείται να κατα-
χωρισθεί ως σήµα πληροί τις προϋποθέσεις για να µπορεί να
συνιστά σήµα κατά την έννοια του άρθρου 2 της οδηγίας, πρέπει
επιπλέον η αρµόδια για την καταχώριση των σηµάτων αρχή να
κρίνει αν ο συνδυασµός αυτό πληροί τις άλλες προϋποθέσεις που
προβλέπει ιδίως το άρθρο 3 της οδηγίας αυτής, προκειµένου να
καταχωρισθεί ως σήµα για τα προϊόντα ή τις υπηρεσίες της επι-
χείρησης που ζητεί την καταχώριση. Η εξέταση αυτή πρέπει να
λάβει υπόψη όλα τις πρόσφορες περιστάσεις της συγκεκριµένης
περίπτωσης, περιλαµβανοµένης ενδεχοµένως και της γενοµένης
χρήσης του σηµείου που ζητείται να καταχωρισθεί ως σήµα. Η
εξέταση αυτή πρέπει επίσης να λάβει υπόψη το γενικό συµφέρον
να µη περιορίζεται αδικαιολόγητα η δυνατότητα ελεύθερης χρησι-
µοποίησης των χρωµάτων από τους άλλους επιχειρηµατίες που
προσφέρουν οµοειδή προϊόντα ή υπηρεσίες µε εκείνα για τα οποία
ζητείται η καταχώριση.

(1) ΕΕ C 131 της 1.6.2002.

AΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(τέταρτο τµήµα)

της 24ης Ιουνίου 2004

στην υπόθεση C-119/02: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των κατά Ελληνικής ∆ηµοκρατίας (1)

(«Παράβαση κράτους µέλους — Άρθρο 3, παράγραφος 1,
δεύτερο εδάφιο και άρθρο 5, παράγραφος 2, της οδηγίας
91/271/ΕΟΚ — Απόρριψη αστικών λυµάτων σε ευαίσθητη
περιοχή — Έλλειψη αποχετευτικού δικτύου — Έλλειψη
επεξεργασίας αυστηρότερης της δευτεροβάθµιας επεξερ-
γασίας που προβλέπει το άρθρο 4 της εν λόγω οδηγίας»)

(2004/C 201/04)

(Γλώσσα διαδικασίας: η ελληνική)

Στην υπόθεση C-119/02, Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
(εκπρόσωποι: G. Valero Jordana και Μ. Κωνσταντινίδης) κατά
Ελληνικής ∆ηµοκρατίας (εκπρόσωπος: Ε. Σκανδάλου) µε αντικείµενο
να αναγνωριστεί ότι η Ελληνική ∆ηµοκρατία, µη λαµβάνοντας τα
αναγκαία µέτρα για την εγκατάσταση αποχετευτικού δικτύου των
αστικών λυµάτων της περιοχής του Θριασίου Πεδίου και µη
υποβάλλοντας σε επεξεργασία αυστηρότερη της δευτεροβάθµιας τα
αστικά λύµατα της περιοχής αυτής πριν από την απόρριψή τους
στην ευαίσθητη περιοχή του κόλπου της Ελευσίνας, παρέβη τις
υποχρεώσεις που υπέχει από τα άρθρα 3, παράγραφος 1, και 5,
παράγραφος 2, της οδηγίας 91/271/ΕΟΚ του Συµβουλίου,

7.8.2004C 201/2 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL


